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FICLAUS subst. m., ab 1836; auch ficklauz, ficlauz ; ‘Stelzvogel
(limnocryptes gallinula) aus der Familie der Bekassinen’ – ‘ptak z rodziny
bekasów, bekas mały’: 1836 Gór, Strutyński Brodziec samotny 〚ptak〛
łęczak ficlauz. ◦ 1868 Nowicki Zool. 86, Strutyński ◦ (1872–1876) 1883
EncOrg s.v. bekasy: Ficlauz 〚...〛, najmniejszy i najmniéj dosiadujący
〚z bekasów〛, który się u nas nie gnieździ. – Swil (myś.), Sw (zool.) sowie
Spa 1916, Spa 1929. � Var: ficklauz subst. m. – Chodź; ficlaus subst. m. –
Sw (zool.); ficlauz subst. m. – Swil, Sw (zool.) sowie Spa 1916, Spa 1929.
� Etym: 1) nhd. *Pfützläufer 2) nhd. Filzlaus subst. f.,
‘Schmarotzerinsekt’, Gri. � Der: ficlek subst. m., 1868 Nowicki Zool. 86,
Strutyński. ❖ Auch wenn die Zusammensetzung nicht belegt ist, ist sie
jederzeit möglich und als deutsches Vorbild nicht unwahrscheinlich.
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